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ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਾ ਉਹ ਵਾਧਾ, ਿਜਸ ਦੀ ਪਤੀਿਨਧਤਾ ਉਲਾਈ ਦਿਰਆ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਆੁਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਉਹੀ
ਸੀ ਜੋ ਹਬੱਕੂਕ ਦੀਆਂ ਦੋ ਤਖ਼ਤੀਆਂ ਉਤੇੱ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ।

“ਉਹ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ, ਿਜਨਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦਜੂੇ ਆਗਮਨ ਦੇ ਸਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ ਸਮਝਦੇ ਸਨ, ਉਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਅਿਜਹੀ
ਿਸੱਿਖਆ ਗੂੰਥੀ ਹੋਈ ਸੀ ਜੋ ਉਨਾਂ ਦੀ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤਤਾ ਅਤੇ ਉਤਕੰਠਾ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਲਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਉਿਚਤ ਸੀ,
ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਹੌਸਲਾ ਿਦੰਦੀ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵੱਚ ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਕਰਨ, ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਹਣੁ ਉਨਾਂ ਦੀ
ਸਮਝ ਲਈ ਅੰਧਕਾਰਮਈ ਹੈ, ਉਹ ਯਥੋਿਚਤ ਸਮ ਿਵੱਚ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।”

“ਇਨਾਂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ ਿਵੱਚ ਹਬੱਕੂਕ 2:1–4 ਦੀ ਇਹ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਵੀ ਸੀ: ‘ਮ ਆਪਣੀ ਪਿਹਰੇਦਾਰੀ ਉਤੇੱ ਖੜਾ
ਰਹਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮੀਨਾਰ ਉਤੇੱ ਠਿਹਰਾਵਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੱਕਾਂਗਾ ਿਕ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਕੀ ਕਹੇਗਾ, ਅਤੇ ਜਦ ਮ
ਠਿਪਆ ਜਾਵਾਂ ਤਾਂ ਮ ਕੀ ਉਤੱਰ ਿਦਆਂ। ਅਤੇ ਪਭੂ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਉਤੱਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, ਦਰਸ਼ਨ ਨੰੂ ਿਲਖ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ
ਫੱਿਟਆਂ ਉਤੇੱ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਿਲਖ, ਤਾਂ ਜੋ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪੜੇ ਉਹ ਦੌੜ ਸਕੇ। ਿਕਉਿਂਕ ਦਰਸ਼ਨ ਅਜੇ ਿਨਯਤ ਸਮ ਲਈ ਹੈ,
ਪਰ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਉਹ ਬੋਲੇਗਾ ਅਤੇ ਝੂਠਾ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ; ਭਾਵ ਉਹ ਠਿਹਰਦਾ ਜਾਪੇ, ਤਦ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ;
ਿਕਉਿਂਕ ਉਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਹੀ ਆਵੇਗਾ, ਉਹ ਦੇਰੀ ਨਾ ਕਰੇਗਾ। ਵੇਖੋ, ਿਜਸ ਦਾ ਮਨ ਘਮੰਡ ਨਾਲ ਫਿੂਲਆ ਹੋਇਆ ਹੈ,
ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਿਸੱਧਾ ਨਹੀ;ਂ ਪਰ ਧਰਮੀ ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਜੀਵੇਗਾ।ʼ”

“1842 ਿਵੱਚ ਹੀ, ਇਸ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਇਹ ਿਦਸ਼ਾ ਿਕ ‘ਦਰਸ਼ਨ ਨੰੂ ਿਲਖ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਤਖ਼ਤੀਆਂ
ਉਤੇੱ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਿਲਖ, ਤਾਂ ਜੋ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪੜੇ ਉਹ ਦੌੜ ਸਕੇ,ʼ ਨੇ ਚਾਰਲਜ਼ ਿਫਚ ਨੰੂ ਦਾਨੀਏਲ ਅਤੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ
ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਕ ਚਾਰਟ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਸੁਝਾਵਨਾ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਇਸ
ਚਾਰਟ ਦਾ ਪਕਾਸ਼ਨ ਹਬੱਕੂਕ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਕੁਮ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਸਮਿਝਆ ਿਗਆ। ਤਥਾਿਪ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਿਕਸੇ ਨੇ ਇਹ
ਿਧਆਨ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਪਤੱਖ ਦੇਰੀ—ਠਿਹਰਾਉ ਦਾ ਸਮਾਂ—ਉਸੇ ਹੀ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਿਵੱਚ
ਪਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਤ ਬਾਅਦ, ਇਹ ਧਰਮ-ਲੇਖ ਬਹਤੁ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਪਤੀਤ ਹੋਇਆ: ‘ਿਕਉਿਂਕ
ਇਹ ਦਰਸ਼ਨ ਅਜੇ ਿਨਯਤ ਸਮ ਲਈ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਇਹ ਬੋਲੇਗਾ, ਅਤੇ ਝੂਠ ਨਾ ਹੋਵੇਗਾ; ਭਾਵ ਇਹ ਠਿਹਰੇ,
ਤਦ ਵੀ ਇਸ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ; ਿਕਉਿਂਕ ਇਹ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੀ ਆਵੇਗਾ, ਇਹ ਦੇਰੀ ਨਾ ਕਰੇਗਾ…. ਧਰਮੀ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੇ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਜੀਊਦਂਾ ਰਹੇਗਾ।ʼ The Great Controversy, 391, 392.”

ਹਬੱਕੂਕ ਦੀਆਂ ਦੋ ਤਖ਼ਤੀਆਂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਕ ਰਪੂ ਿਵੱਚ ਦੋ ਗਵਾਹ ਹਨ। ਧਾਰਿਮਕ ਗੰਥ ਅਨੁਸਾਰ, ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ
ਕਰਨ ਲਈ ਦੋ ਗਵਾਹਾਂ ਨੰੂ ਇਕੱਠੇ ਿਲਆਂਦਾ ਜਾਣਾ ਹੈ।

ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਤੇਰੀ ਨਾ ਸੁਣੇ, ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਇਕ ਜਾਂ ਦੋ ਹੋਰਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾ, ਤਾਂ ਜੋ ਦੋ ਜਾਂ ਿਤੰਨ ਗਵਾਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ
ਹਰ ਇਕ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ। ਮੱਤੀ 8:16।

ਜਦ ਹਬੱਕੂਕ ਦੀਆਂ ਦੋ ਤਖਤੀਆਂ (1843 ਅਤੇ 1850 ਦੀਆਂ ਅਗਵਾਈਕਾਰੀ ਚਾਰਟਾਂ) ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਉਤੇੱ ਰੱਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ
ਹਨ, ਤਾਂ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਿਮਲਰ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਦੇ “ਰਤਨ” ਸਨ। 1843 ਦੀ ਗਲਤੀ, ਜੋ
ਪਿਹਲੀ ਤਖਤੀ ਉਤੇੱ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਹੈ, ਜਦ ਦਜੂੀ ਤਖਤੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਉਤੇੱ ਰੱਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ
“ਠਿਹਰਨ ਦੇ ਸਮ” ਨੰੂ ਸਥਾਿਪਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਿਮਲਰ (ਉਸ ਇਿਤਹਾਸ ਦਾ ਪਤੀਕਾਤਮਕ ਪਿਹਰੇਦਾਰ) ਨੇ ਪੁੱਿਛਆ ਿਕ
ਆਪਣੇ ਇਿਤਹਾਸ ਦੇ ਵਾਦ-ਿਵਵਾਦ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਉਸ ਨੇ ਕੀ ਕਿਹਣਾ ਸੀ।

ਮ ਆਪਣੀ ਪਿਹਰੇਦਾਰੀ ਉੱਤੇ ਖੜਾ ਰਹਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮੀਣਾਰ ਉੱਤੇ ਸਥਾਿਪਤ ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਦੇਖਣ
ਲਈ ਤੱਕਦਾ ਰਹਾਂਗਾ ਿਕ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਆਖੇਗਾ, ਅਤੇ ਜਦ ਮੈਨੂੰ ਤਾੜਨਾ ਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਤਾਂ ਮ ਕੀ ਉੱਤਰ ਦੇਵਾਂਗਾ।



ਹਬੱਕੂਕ 2:1.

ਪਭੂ ਨੇ ਿਮਲਰ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਨ ਿਲਖਣ ਲਈ ਆਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸੁਪਨੇ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਸੰਦਕੂਾ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਹ
ਦਰਸ਼ਨ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਮੱਧ ਿਵੱਚ ਪਈ ਇੱਕ ਮੇਜ਼ ਉਤੇੱ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ।

ਅਤੇ ਪਭੂ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਉਤੱਰ ਦੇ ਕੇ ਿਕਹਾ, ਦਰਸ਼ਨ ਨੰੂ ਿਲਖ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਤਖਤੀਆਂ ਉਤੇੱ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇ, ਤਾਂ ਜੋ ਜੋ ਉਸ
ਨੰੂ ਪੜੇ ਉਹ ਦੌੜ ਸਕੇ। ਹਬੱਕੂਕ 2:2.

ਿਫਰ ਉਹ ਤਖਤੀਆਂ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦੇ ਸਮ ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ।

ਿਕਉਿਂਕ ਦਰਸ਼ਨ ਅਜੇ ਿਨਰਧਾਿਰਤ ਸਮ ਲਈ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਉਹ ਬੋਲੇਗਾ ਅਤੇ ਝੂਠਾ ਨਹੀ ਂਠਿਹਰੇਗਾ; ਭਾਵ ਉਹ
ਦੇਰੀ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ; ਿਕਉਿਂਕ ਉਹ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੀ ਆਵੇਗਾ, ਉਹ ਦੇਰ ਨਹੀ ਂਕਰੇਗਾ। ਹਬੱਕੂਕ 2:3।

ਤਦ ਉਹ ਦੋ ਵਰਗ, ਜੋ ਿਗਆਨ ਦੇ ਵਾਧੇ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇੱ ਪਗਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਦਰਸਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।

ਵੇਖੋ, ਿਜਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਘਮੰਡ ਨਾਲ ਫੁੱਲੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਿਸੱਧੀ ਨਹੀ;ਂ ਪਰ ਧਰਮੀ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਰਾਹੀ ਂਜੀਊਦਂਾ ਰਹੇਗਾ। ਹਬੱਕੂਕ 2:4.

ਦਾਨੀਏਲ ਅਿਧਆਇ ਬਾਰਾਂ ਦੀ ਪਰਖਣ ਦੀ ਪਿਕਿਰਆ ਦਆੁਰਾ ਉਪਾਸਕਾਂ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ੇਣੀਆਂ ਪਗਟ ਕੀਤੀਆਂ
ਜਾਣਗੀਆਂ।

ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਜਾ, ਦਾਨੀਏਲ: ਿਕਉਿਂਕ ਇਹ ਬਚਨ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮ ਤੱਕ ਬੰਦ ਅਤੇ ਮੁਹਰਬੰਦ ਰਿਹਣਗੇ।
ਬਹਤੇੁ ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਿਚੱਟੇ ਬਣਾਏ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਪਰਖੇ ਜਾਣਗੇ; ਪਰ ਦਰੁਾਚਾਰੀ ਦਰੁਾਚਾਰ ਹੀ ਕਰਦੇ
ਰਿਹਣਗੇ: ਅਤੇ ਦਰੁਾਚਾਰੀਆਂ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾ ਸਮਝੇਗਾ; ਪਰ ਿਗਆਨੀ ਸਮਝਣਗੇ। ਦਾਨੀਏਲ 12:9, 10.

ਦਾਨੀਏਲ ਦੇ “ਬੁੱਧੀਮਾਨ” ਉਹੀ ਹਨ ਜੋ ਮੱਤੀ ਪੱਚੀ ਦੀਆਂ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਕੁਆਰੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਨਾਂ ਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਆੁਰਾ ਧਰਮੀ
ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ; ਅਤੇ ਦਸ਼ੁਟ ਉਹ ਮੂਰਖ ਕੁਆਰੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਅਹੰਕਾਰ ਿਵੱਚ ਫਲੂ ਉਠੱੀਆਂ ਸਨ। ਿਮਲਰ ਦੇ
ਸੁਪਨੇ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ, ਗਿਹਣੇ ਦੱਸ ਕੁਆਰੀਆਂ ਦੀ ਿਦਸ਼ਟਾਂਤ ਵਾਲੇ ਤੇਲ ਦਾ ਪਤੀਕ ਹਨ, ਜੋ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੀ।

“ਜਦ ਅਸੀ ਂਉਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀ ਂਕਰਦੇ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਭੇਜਦਾ ਹੈ, ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਅਪਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।
ਇਸ ਪਕਾਰ ਅਸੀ ਂਉਸ ਸੁਨਿਹਰੇ ਤੇਲ ਨੰੂ ਅਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਸਾਡੀਆਂ ਆਤਮਾਵਾਂ ਿਵੱਚ ਉਡੇਲਣਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਹਨੇਰੇ ਿਵੱਚ ਰਿਹਣ ਵਾਿਲਆਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਜਾਵੇ। ਜਦ ਇਹ ਪੁਕਾਰ ਆਵੇਗੀ, ‘ਵੇਖੋ,
ਦਲੂਾ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਉਸ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲੋ,ʼ ਤਦ ਿਜਨਾਂ ਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਤੇਲ ਪਾਪਤ ਨਹੀ ਂ
ਕੀਤਾ, ਿਜਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਿਹਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨੰੂ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਨਹੀ ਂਰੱਿਖਆ, ਉਹ ਮੂਰਖ ਕੁਆਰੀਆਂ
ਵਾਂਗ ਇਹ ਪਾਵਣਗੇ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਭੂ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਨਹੀ ਂਹਨ। ਉਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਪ ਹੀ ਉਹ ਤੇਲ
ਪਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀ ਂਹੁੰਦੀ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਤਬਾਹ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।” Review and Herald, July
20, 1897.

ਅੰਿਤਮ ਿਦਨਾਂ ਿਵੱਚ ਿਮਲਰ ਦੇ ਹੀਰੇ ਦਸ ਗੁਣਾ ਵੱਧ ਚਮਕਣਗੇ, ਅਤੇ ਦਸ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਵੀ, ਿਜਵ ਿਕ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵੀ, ਇੱਕ
ਪਰਖ ਦਾ ਪਤੀਕ ਹੈ। ਅੰਿਤਮ ਿਦਨਾਂ ਿਵੱਚ, ਜੋ ਿਮਲਰ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਜੋ ਰੌਸ਼ਨੀ
ਹਬੱਕੂਕ ਦੀਆਂ ਤਖਤੀਆਂ ਉਤੇੱ ਪਤੀਕਾਤਮਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਉਹ ਇੱਕ ਪਰਖਣ ਵਾਲਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਉਤਪੰਨ
ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਦਸ ਕੁਆਰੀਆਂ ਦੀ ਿਦਸ਼ਟਾਂਤ ਿਵੱਚ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਦੀ ਪੁਕਾਰ ਦਾ ਪਰਖਣ ਵਾਲਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ। ਉਹ ਪਰਖਣ ਦੀ
ਪਿਕਿਰਆ ਿਮਲਰਾਈਟ ਇਿਤਹਾਸ ਦੀ ਪਰਖਣ ਦੀ ਪਿਕਿਰਆ ਦੀ ਦਹੁਰਾਈ ਹੈ, ਿਕਉਿਂਕ ਦਸ ਕੁਆਰੀਆਂ ਦੀ ਿਦਸ਼ਟਾਂਤ
ਅੰਿਤਮ ਿਦਨਾਂ ਿਵੱਚ ਅੱਖਰ-ਅੱਖਰ ਦਹੁਰਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।

“ਮੈਨੂੰ ਅਕਸਰ ਦੱਸ ਕੁਆਰੀਆਂ ਦੀ ਿਦਸ਼ਟਾਂਤ ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਿਜਨਾਂ ਿਵੱਚ ਪੰਜ ਿਸਆਣੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ
ਪੰਜ ਮੂਰਖ। ਇਹ ਿਦਸ਼ਟਾਂਤ ਅੱਖਰ-ਅੱਖਰ ਪੂਰਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਸ ਦਾ ਇਸ ਸਮ ਲਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼
ਲਾਗੂ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਦੂਤ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਵਾਂਗ, ਇਹ ਪੂਰਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਵਰਤਮਾਨ ਸੱਚਾਈ



ਬਿਣਆ ਰਹੇਗਾ।” Review and Herald, August 19, 1890.

ਿਮਲਰ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਠਿਹਰਾਓ ਦੇ ਸਮ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਅੱਖਰ-ਅੱਖਰ ਮੁੜ ਦਹੁਰਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਵੇਲੇ
ਉਸ ਦੇ ਹੀਰੇ ਸੂਰਜ ਨਾਲ  ਦੱਸ ਗੁਣਾ ਵੱਧ ਚਮਕਣਗੇ; ਇਸ ਤਰਾਂ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਹੀਰੇ ਦਸ
ਕੁਆਰੀਆਂ ਦੇ ਿਦਸ਼ਟਾਂਤ ਿਵੱਚ ਆਖਰੀ ਪਰਖ ਦਾ ਪਤੀਕ ਹਨ। ਦਸ ਪਰਖ ਦਾ ਪਤੀਕ ਹੈ, ਅਤੇ ਦਸ ਿਦਨਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ
ਦਾਨੀਏਲ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਤੰਨ ਯੋਗ ਸਾਥੀ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ  ਦੇਖਣ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਸੁੰਦਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਤੰਦਰਸੁਤ ਸਨ ਜੋ ਬਾਬਲ ਦਾ
ਭੋਜਨ ਖਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਹਬੱਕੂਕ ਿਵੱਚ ਉਹ ਅਹੰਕਾਰੀ ਲੋਕ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਨਹੀ,ਂ ਸਗ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਆਸਰੇ ਜੀਊਦਂੇ ਸਨ,
ਉਨਾਂ ਨੇ ਬਾਬਲ ਦਾ ਚਿਰੱਤਰ ਿਵਕਿਸਤ ਕੀਤਾ। ਿਮਲਰਾਈਟ ਇਿਤਹਾਸ ਿਵੱਚ ਉਹ ਬਾਬਲ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਬਣ ਗਏ, ਅਤੇ
ਹਬੱਕੂਕ ਿਵੱਚ ਪਾਪਾਈ ਪਣਾਲੀ ਉਨਾਂ ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ।

ਵੇਖੋ, ਿਜਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਅਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਫਲੂੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਿਸੱਧੀ ਨਹੀ;ਂ ਪਰ ਧਰਮੀ ਆਪਣੇ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਜੀਊਦਂਾ ਰਹੇਗਾ। ਹਾਂ, ਿਕਉਿਂਕ ਉਹ ਦਰਾਕਤ ਨਾਲ ਅਪਰਾਧ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਘਮੰਡੀ ਮਨੱੁਖ ਹੈ,
ਉਹ ਆਪਣੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਿਟਕਦਾ ਨਹੀ;ਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਲਾਲਸਾ ਨੰੂ ਪਾਤਾਲ ਵਾਂਗ ਿਵਸਥਾਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਵਾਂਗ ਹੈ,
ਅਤੇ ਿਤਪਤ ਨਹੀ ਂਹੋ ਸਕਦਾ; ਸਗ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਨੰੂ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਲਈ ਸਭ ਲੋਕਾਂ
ਨੰੂ ਢੇਰ ਕਰ ਲਦਾ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਸਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਇੱਕ ਿਦਸ਼ਟਾਂਤ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੁੱਧ ਤਾਣਨ ਵਾਲੀ ਕਹਾਵਤ
ਉਠਾ ਕੇ ਨਹੀ ਂਕਿਹਣਗੇ, “ਹਾਇ ਉਸ ਉਤੇੱ ਜੋ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਵਧਾਉਦਂਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਨਹੀ!ਂ ਿਕੰਨਾ ਿਚਰ? ਅਤੇ ਉਸ ਉਤੇੱ
ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਮੋਟੀ ਿਚਕੜ ਨਾਲ ਲੱਦਦਾ ਹੈ!” ਕੀ ਉਹ ਜੋ ਤੈਨੰੂ ਡੱਸਣਗੇ ਅਚਾਨਕ ਨਹੀ ਂਉਠੱਣਗੇ, ਅਤੇ ਉਹ
ਜੋ ਤੈਨੰੂ ਘਬਰਾਉਣਗੇ ਜਾਗ ਨਹੀ ਂਪੈਣਗੇ, ਅਤੇ ਤੰੂ ਉਨਾਂ ਲਈ ਲੱੁਟ ਬਣ ਜਾਵਗਾ? ਿਕਉਿਂਕ ਤੰੂ ਬਹਤੁੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਨੰੂ
ਲੱੁਿਟਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਾਰਾ ਬਿਚਆ-ਖੁਿਚਆ ਿਹੱਸਾ ਤੈਨੰੂ ਲੱੁਟੇਗਾ; ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੇ ਲਹ ੂਕਰਕੇ, ਅਤੇ ਦੇਸ਼,
ਸ਼ਿਹਰ, ਅਤੇ ਉਸ ਿਵੱਚ ਵੱਸਣ ਵਾਿਲਆਂ ਸਭ ਉਤੇੱ ਕੀਤੇ ਉਤਪੀੜਨ ਕਰਕੇ। ਹਬੱਕੂਕ 2:4–8.

ਮੱਤੀ ਪੱਚੀ ਦੀਆਂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਉਤੇੱ ਆਈ ਪਰਖ ਦੀ ਪਿਕਿਰਆ ਉਪਾਸਕਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਐਸੀ ਸ਼ੇਣੀ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਿਜਨਾਂ
ਨੇ ਉਤੱਰ ਦੇ ਰਾਜੇ (ਪਾਪਤੰਤਰ) ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰ ਿਲਆ ਹੈ, ਜੋ ਉਹੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵੀ ਹੈ ਿਜਸ ਨੇ “ਬਹਤੁੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਨੰੂ
ਲੱੁਿਟਆ।”

ਇਉ ਂਯਹੋਵਾਹ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਵੇਖੋ, ਉਤੱਰ ਦੇ ਦੇਸ ਤ ਇੱਕ ਲੋਕ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਕੋਿਨਆਂ ਤ ਇੱਕ ਮਹਾਨ
ਕੌਮ ਉਠੱਾਈ ਜਾਵੇਗੀ। ਉਹ ਧਨੱੁਸ਼ ਅਤੇ ਭਾਲਾ ਫੜਨਗੇ; ਉਹ ਿਨਰਦਈ ਹਨ ਅਤੇ ਦਇਆ ਨਹੀ ਂਕਰਦੇ; ਉਨਾਂ ਦੀ
ਆਵਾਜ਼ ਸਮੁੰਦਰ ਵਾਂਗ ਗੱਜਦੀ ਹੈ; ਅਤੇ ਉਹ ਘੋਿੜਆਂ ਉਤੇੱ ਸਵਾਰ ਹਨ, ਜੰਗ ਲਈ ਮਨੱੁਖਾਂ ਵਾਂਗ ਕਤਾਰਬੱਧ ਹੋਏ
ਤੇਰੇ ਿਵਰੁੱਧ, ਹੇ ਿਸਓਨ ਦੀ ਧੀ। ਅਸੀ ਂਉਸ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਸੁਣੀ ਹੈ; ਸਾਡੇ ਹੱਥ ਿਢੱਲੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ; ਕਲੇਸ਼ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਜਕੜ
ਿਲਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਪੀੜਾ ਨੇ ਵੀ, ਿਜਵ ਜਣਨ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਖੇਤ ਿਵੱਚ ਨਾ ਿਨਕਲੋ, ਨਾ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਤੁਰੋ;
ਿਕਉਿਂਕ ਵੈਰੀ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਅਤੇ ਚਹੁੰ ਪਾਸੀ ਂਭੈ ਹੈ। ਹੇ ਮੇਰੀ ਪਜਾ ਦੀ ਧੀਏ, ਟਾਟ ਬੰਨ ਲੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ
ਸੁਆਹ ਿਵੱਚ ਲੋਟ; ਆਪਣੇ ਲਈ ਸੋਗ ਕਰ, ਿਜਵ ਇਕੱਲੇ ਪੁੱਤਰ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਿਤ ਕੌੜਾ ਿਵਲਾਪ; ਿਕਉਿਂਕ
ਲੁਟੇਰਾ ਅਚਾਨਕ ਸਾਡੇ ਉਤੇੱ ਆ ਪਵੇਗਾ। ਿਯਰਿਮਯਾਹ 6:22–26.

ਹਬੱਕੂਕ ਦੀਆਂ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਆੁਰਾ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਜੋ ਬਾਬਲ ਦੇ ਿਸਧਾਂਤਾਂ
ਨੰੂ ਖਾ-ਪੀ ਗਏ। ਿਮਲਰ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਿਦਨਾਂ ਿਵੱਚ ਿਜਨਾਂ ਨੰੂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਵਜ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਜਾਂ ਤਾਂ
ਮਸੀਹ ਦਾ ਚਿਰੱਤਰ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੋਹਰ ਪਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਾਂ ਉਹ ਪਾਪਾਈ
ਪਣਾਲੀ ਦਾ ਚਿਰੱਤਰ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਾਨਵਰ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਪਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

“ਨੈਿਤਕ ਹਨੇਰੇ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਸੱਚੇ ਪਕਾਸ਼ ਦੇ ਚਮਕਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਪਹੁੰਿਚਆ ਹੈ। ਤੀਜੇ ਦੂਤ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੰਸਾਰ ਵੱਲ
ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਜਾਂ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਿਵੱਚ ਪਸ਼ੂ ਜਾਂ ਉਸ
ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਦੀ ਛਾਪ ਪਾਪਤ ਨਾ ਕਰਨ। ਇਸ ਛਾਪ ਨੂੰ ਪਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਉਸੇ ਿਨਰਣੇ ਉੱਤੇ ਆ ਪਹੁੰਚਣਾ ਜੋ
ਪਸ਼ੂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦੇ ਿਸੱਧੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵੱਚ ਉਹੀ ਿਵਚਾਰਧਾਰਾ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨਾ। ਿਜੰਨੇ ਵੀ
ਇਹ ਛਾਪ ਪਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਨਾਂ ਸਭ ਬਾਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ‘ਉਹ ਆਪ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਧ ਦੀ ਮਿਦਰਾ
ਪੀਏਗਾ, ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਪਕੋਪ ਦੇ ਿਪਆਲੇ ਿਵੱਚ ਿਬਨਾ ਿਮਲਾਵਟ ਉਡੇਲੀ ਗਈ ਹੈ; ਅਤੇ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਹਾਜ਼ਰੀ
ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਮੇਮਨੇ ਦੀ ਹਾਜ਼ਰੀ ਿਵੱਚ ਅੱਗ ਅਤੇ ਗੰਧਕ ਨਾਲ ਪੀਿੜਆ ਜਾਵੇਗਾ।ʼ” Review and Herald, July



13, 1897.

ਿਜਹੜੀਆਂ ਕੁਆਰੀਆਂ ਬਾਬਲ ਦੀ ਮਿਦਰਾ ਪੀਦਂੀਆਂ ਹਨ, ਉਹ ਆਿਖਰਕਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਧ ਦੀ ਮਿਦਰਾ ਪੀਣਗੀਆਂ।
ਯਸਾਯਾਹ ਿਵੱਚ, ਇਫਰਾਈਮ ਦੇ ਮਦਭਰੇ ਲੋਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੰੂ ਉਲਟ-ਪਲਟ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਅੰਨੇ ਨਸ਼ੇ ਨੰੂ ਪਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ,
ਅਤੇ ਉਸ ਕਰਤੂਤ ਨੰੂ “ਕੁੰਭਾਰ ਦੀ ਿਮੱਟੀ” ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਹੈ।

“ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪਤੀਕ ਵਜ ਪਛਾਣਨਾ “ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਉਲਟਾ ਕਰ ਦਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਿਂਕ “ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਇੱਕ
ਸ਼ੈਤਾਨੀ ਪਤੀਕ ਹੈ। “ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਨੰੂ ਮੂਰਤੀਪੂਜਕਤਾ ਵਜ ਿਮਲਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹਬੱਕੂਕ ਦੀਆਂ ਤਖਤੀਆਂ ਉਤੇੱ ਿਸੱਧੀ ਤਰਾਂ
ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਹੈ। ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ ਿਵੱਚ ਉਸ ਅੰਸ਼ ਦੀ ਿਮਲਰ ਵੱਲ  ਕੀਤੀ ਗਈ ਖੋਜ, ਿਜਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੇ
ਯੋਗ ਬਣਾਇਆ ਿਕ “ਹਟਾਇਆ ਿਗਆ” ਮੂਰਤੀਪੂਜਕਤਾ ਹੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮੰਦਰ ਿਵੱਚ ਬੈਠਣ ਵਾਲਾ “ਪਾਪ
ਦਾ ਮਨੱੁਖ” ਪਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ, ਅਿਧਆਇ ਦੋ ਿਵੱਚ ਸਿਥਤ ਮੁੱਖ ਸੱਚਾਈ ਹੈ।

“ਮ ਅੱਗੇ ਪੜਦਾ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਦਾਨੀਏਲ ਤ ਿਬਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਥਾਂ ਨਾ ਲੱਭ ਸਿਕਆ ਿਜੱਥੇ ਇਹ [ਰੋਜ਼ਾਨਾ] ਿਮਿਲਆ
ਹੋਵੇ। ਤਦ ਮ [ਇੱਕ concordance ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ] ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਜੋ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ ਸਨ, ‘ਹਟਾ
ਦੇਣਾ;ʼ ਉਹ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਨੰੂ ਹਟਾ ਦੇਵੇਗਾ; ‘ਉਸ ਸਮ ਤ ਜਦ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ,ʼ ਆਿਦ। ਮ ਅੱਗੇ ਪੜਦਾ
ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਲੱਿਗਆ ਿਕ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਪਾਠ ਉਤੇੱ ਕੋਈ ਪਕਾਸ਼ ਨਹੀ ਂਿਮਲੇਗਾ; ਆਿਖ਼ਰਕਾਰ ਮ 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ
2:7, 8 ਤੱਕ ਪਹੁੰਿਚਆ। ‘ਿਕਉਿਂਕ ਅਧਰਮ ਦਾ ਭੇਦ ਤਾਂ ਹਣੁ ਹੀ ਕਾਰਜ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਕੇਵਲ ਉਹ ਜੋ ਹਣੁ ਰੋਕਦਾ ਹੈ,
ਰੋਕਦਾ ਰਹੇਗਾ, ਜਦ ਤੱਕ ਿਕ ਉਹ ਰਾਹ ਿਵਚ ਹਟਾਇਆ ਨਾ ਜਾਵੇ, ਅਤੇ ਤਦ ਉਹ ਦਸ਼ੁਟ ਪਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ,ʼ
ਆਿਦ। ਅਤੇ ਜਦ ਮ ਉਸ ਪਾਠ ਤੱਕ ਪਹੁੰਿਚਆ, ਓਹ, ਸੱਚਾਈ ਿਕੰਨੀ ਸਾਫ਼ ਅਤੇ ਮਿਹਮਾਮਈ ਪਤੀਤ ਹੋਈ! ਇਹੀ ਹੈ!
ਇਹੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਹੈ! ਚੰਗਾ, ਹਣੁ, ਪੌਲੁਸ ਦਾ ‘ਉਹ ਜੋ ਹਣੁ ਰੋਕਦਾ ਹੈ,ʼ ਜਾਂ ਬਾਧਾ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, ਨਾਲ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ? ‘ਪਾਪ ਦੇ
ਮਨੱੁਖʼ ਅਤੇ ‘ਦਸ਼ੁਟʼ ਨਾਲ ਪੋਪਵਾਦ ਭਾਿਵਤ ਹੈ। ਚੰਗਾ, ਿਫਰ ਉਹ ਕੀ ਹੈ ਜੋ ਪੋਪਵਾਦ ਨੰੂ ਪਗਟ ਹੋਣ ਤ ਰੋਕਦਾ ਹੈ?
ਿਕਉ,ਂ ਉਹ ਤਾਂ ਮੂਰਤੀਪੂਜਕਤਾ ਹੈ; ਚੰਗਾ, ਤਾਂ ‘ਰੋਜ਼ਾਨਾʼ ਦਾ ਅਰਥ ਮੂਰਤੀਪੂਜਕਤਾ ਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ
ਹੈ।ʼ—William Miller, Second Advent Manual, page 66.” Advent Review and Sabbath
Herald, January 6, 1853.

ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ ਿਵੱਚ “the daily” ਦਾ ਜੋ ਅਰਥ ਿਮਲਰ ਨੇ ਖੋਿਜਆ, ਉਹ ਇਸ ਅਨੁਛੇਦ ਦੀ ਮੁੱਖ ਸੱਚਾਈ ਹੈ। ਜਦ
ਪੌਲੁਸ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਪੇਮ ਨਹੀ ਂਕਰਦੇ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜੋਰਦਾਰ ਭਰਮ ਪਾਪਤ
ਕਰਨਗੇ, ਤਾਂ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੀ ਉਹ ਸਧਾਰਣ ਅਰਥ ਿਵੱਚ ਸੱਚਾਈ ਪਤੀ ਿਘਣਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ; ਪਰ ਉਹ ਸੱਚਾਈ
ਿਜਸ ਦਾ ਇਸ ਅਨੁਛੇਦ ਿਵੱਚ ਿਸੱਧਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਹ ਹੈ ਿਕ “the daily,” ਮੂਰਤੀਪੂਜਕ ਰੋਮ ਦਾ
ਪਤੀਿਨਿਧਤਵ ਕਰਦਾ ਹੈ।

ਦੇਹ ਦਾ ਦੀਵਾ ਅੱਖ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਜੇ ਤੇਰੀ ਅੱਖ ਇਕਾਗ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਸਾਰਾ ਦੇਹ ਚਾਨਣ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਵੇਗਾ।
ਪਰ ਜੇ ਤੇਰੀ ਅੱਖ ਬੁਰੀ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਸਾਰਾ ਦੇਹ ਹਨੇਰੇ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ ਜੇ ਉਹ ਚਾਨਣ ਜੋ ਤੇਰੇ
ਅੰਦਰ ਹੈ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਹਨੇਰਾ ਿਕੰਨਾ ਿਭਆਨਕ ਹੋਵੇਗਾ! ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ ਦੋ ਮਾਲਕਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀ ਂਕਰ
ਸਕਦਾ; ਿਕਉਿਂਕ ਜਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ਨਾਲ ਵੈਰ ਰੱਖੇਗਾ ਅਤੇ ਦਜੂੇ ਨਾਲ ਪੇਮ ਕਰੇਗਾ; ਨਹੀ ਂਤਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ਨਾਲ ਲੱਗਾ
ਰਹੇਗਾ ਅਤੇ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਜਾਣੇਗਾ। ਤੁਸੀ ਂਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਾਮੋਨ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀ ਂਕਰ ਸਕਦੇ। ਮੱਤੀ 6:22–24.

ਸੱਚ ਲਈ ਕੇਵਲ ਪੇਮ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਸੱਚ ਨਾਲ ਿਘਣਾ। ਇਸ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਕੋਈ ਮੱਧ ਭੂਮੀ ਨਹੀ ਂਹੈ। ਮੱਥੀ ਪੱਚੀ ਦੀਆਂ
ਮੂਰਖ ਕੁਆਰੀਆਂ ਉਤੇੱ ਜੋ ਬਲਵਾਨ ਭਰਮ ਆਉਦਂਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਮਲਰ ਦੇ ਉਹਨਾਂ ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੇ ਉਨਾਂ ਵੱਲ
ਅਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਉਤੇੱ ਆਧਾਿਰਤ ਹੈ ਜੋ ਅੰਿਤਮ ਪਰੀਿਖਆ ਦਾ ਪਤੀਕ ਹਨ। ਪਾਚੀਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਅੰਿਤਮ ਪਰੀਿਖਆ
ਉਸ ਦੀ ਦਸਵੀ ਂਪਰੀਿਖਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਿਮਲਰ ਦੇ ਗਿਹਣੇ ਆਖਰੀ ਿਦਨਾਂ ਿਵੱਚ ਦੱਸ ਗੁਣਾ ਵੱਧ ਚਮਕਦੇ ਹਨ। ਿਮਲਰ ਦੇ
ਗਿਹਿਣਆਂ ਦੇ ਅਸਵੀਕਾਰ ਦਾ ਪਤੀਕ “the daily” ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਫਰਾਈਮ ਦੇ ਮੱਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਐਡਵਟਵਾਦ ਦੀ ਤੀਜੀ
ਪੀੜੀ ਿਵੱਚ ਉਲਟਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। “The daily” ਬੁੱਤਪਰਸਤੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ੈਤਾਨੀ ਪਤੀਕ ਹੈ। ਮੱਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਜਾਲਸਾਜ਼ੀ
ਗਿਹਣਾ ਪਵੇਸ਼ ਕਰਾਇਆ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਧਰਮਿਤਆਗੀ ਪੋਟੈਸਟਟਵਾਦ ਿਵੱਚ ਿਲਆਏ ਸਨ, ਜੋ “the daily” ਨੰੂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਪਤੀਕ ਵਜ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ।



ਿਮਲਰ ਦੀ ਆਪਣੇ ਰਤਨਾਂ ਬਾਰੇ ਸਮਝ ਉਸ ਇਿਤਹਾਸ ਦੁਆਰਾ ਸੀਿਮਤ ਸੀ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨੂੰ ਉਠਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ।
ਇਸ ਗੱਲ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰਾਂ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਿਕ ਦੂਜਾ ਆਗਮਨ ਅਗਲੀ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਕ ਘਟਨਾ ਸੀ, 1798 ਿਵੱਚ
ਪਾਪਾਈ ਸੱਤਾ ਉੱਤੇ ਲੱਿਗਆ ਘਾਤਕ ਘਾਅ ਕੇਵਲ ਦਾਨੀਏਲ ਦੋ ਦੇ ਚੌਥੇ ਅਤੇ ਆਖ਼ਰੀ ਧਰਤੀਲੇ ਰਾਜ ਦਾ ਹੀ ਪਤੀਕ ਹੋ
ਸਕਦਾ ਸੀ। “ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਬਾਰੇ ਵੀ ਿਮਲਰ ਦੀ ਸਮਝ ਸੀਿਮਤ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਕਾਸ਼ਨਾ ਰਾਹੀਂ
ਉਸ ਨੂੰ ਅਿਧਐਨ ਦੀ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਵਧੀ ਵੱਲ ਿਲਆ ਿਗਆ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਬਾਈਬਲ,
Crudenʼs Concordance ਵਰਤੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਅਖ਼ਬਾਰ ਪੜੇ। ਉਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਦਾ ਉਸ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ
ਕੇਵਲ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆ ਿਗਆ ਸੀ।

“ਿਜਨਾਂ ਬਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਮ ਇੱਕ ਦੇਇਸਟ ਿਰਹਾ, ਮ ਿਜੰਨੀਆਂ ਇਿਤਹਾਸ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਮੈਨੰੂ ਿਮਲ ਸਕੀਆਂ, ਸਭ
ਪੜੀਆਂ; ਪਰ ਹਣੁ ਮ ਬਾਈਬਲ ਨਾਲ ਪੇਮ ਕਰਨ ਲੱਗ ਿਪਆ ਸੀ—ਇਹ ਿਯਸੂ ਬਾਰੇ ਿਸਖਾਉਦਂੀ ਸੀ! ਤਾਂ ਭੀ
ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਿਹੱਸਾ ਮੈਨੰੂ ਅਜੇ ਭੀ ਅਸਪਸ਼ਟ ਸੀ। 1818 ਜਾਂ 1819 ਿਵੱਚ, ਜਦ ਮ ਇੱਕ ਿਮੱਤਰ ਨਾਲ
ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਮ ਿਮਲਣ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਿਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਵੇਲੇ ਭੀ ਜਾਿਣਆ ਸੀ ਅਤੇ
[ਸੁਿਣਆ] ਸੀ ਜਦ ਮ ਦੇਇਸਟ ਹੋਣ ਦੇ ਸਮ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਕਾਫ਼ੀ ਅਰਥਪੂਰਨ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੁੱਿਛਆ,
‘ਤੰੂ ਇਸ ਆਯਤ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦਾ ਹ, ਅਤੇ ਉਸ ਬਾਰੇ?ʼ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਆਯਤਾਂ ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਸੀ ਿਜਨਾਂ ਉਤੇੱ
ਮ ਦੇਇਸਟ ਹੋਣ ਵੇਲੇ ਆਪਤੀ ਉਠਾਉਦਂਾ ਸੀ। ਮ ਸਮਝ ਿਗਆ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਮ ਉਤੱਰ
ਿਦੱਤਾ—ਜੇ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਸਮਾਂ ਦੇਵ, ਤਾਂ ਮ ਤੈਨੰੂ ਦੱਸਾਂਗਾ ਿਕ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ। ‘ਤੈਨੰੂ ਿਕੰਨਾ ਸਮਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ?ʼ
ਉਸ ਨੇ ਪੁੱਿਛਆ। ‘ਮੈਨੰੂ ਨਹੀ ਂਪਤਾ, ਪਰ ਮ ਤੈਨੰੂ ਦੱਸਾਂਗਾ,ʼ ਮ ਉਤੱਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਉਿਂਕ ਮ ਇਹ ਮੰਨ ਹੀ ਨਹੀ ਂਸਕਦਾ ਸੀ
ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਐਸੀ ਪਕਾਸ਼ਨਾ ਿਦੱਤੀ ਹੋਵੇ ਜੋ ਸਮਝੀ ਹੀ ਨਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਤਦ ਮ ਿਨਸ਼ਚਯ ਕੀਤਾ ਿਕ ਮ ਆਪਣੀ
ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਾਂਗਾ, ਇਸ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਿਕ ਮ ਜਾਣ ਸਕਾਂਗਾ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀ
ਹੈ। ਪਰ ਿਜਵ ਹੀ ਮ ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਯ ਕੀਤਾ, ਤੁਰੰਤ ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆਇਆ—‘ਮੰਨ ਲੈ ਿਕ ਤੈਨੰੂ ਕੋਈ
ਐਸਾ ਅੰਸ਼ ਿਮਲ ਜਾਵੇ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੰੂ ਸਮਝ ਨਾ ਸਕ, ਤਦ ਤੰੂ ਕੀ ਕਰਗਾ?ʼ ਿਫਰ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਦੀ
ਇਹ ਿਵਧੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆਈ:—ਮ ਅਿਜਹੇ ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਲਵਾਂਗਾ, ਉਨਾਂ ਨੰੂ ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਖੋਜਾਂਗਾ,
ਅਤੇ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਨਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਪਤਾ ਕਰਾਂਗਾ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ Crudenʼs Concordance ਸੀ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਮ
ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਸਭ ਤ ਉਤੱਮ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਮ ਉਹ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਬਾਈਬਲ ਲੈ ਲਈ, ਆਪਣੇ
ਿਲਖਣ ਵਾਲੇ ਮੇਜ਼ ਉਤੇੱ ਬੈਠ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀ ਂਪਿੜਆ, ਿਸਵਾਏ ਥੋੜੇ ਿਜਹੇ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ ਦੇ, ਿਕਉਿਂਕ ਮੇਰਾ
ਿਨਸ਼ਚਯ ਸੀ ਿਕ ਮ ਜਾਣ ਕੇ ਰਹਾਂ ਿਕ ਮੇਰੀ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀ ਹੈ। Apollos Hale, The Second
Advent Manual, 65.”

ਿਮਲਰ ਦੇ ਰਤਨ ਕੇਵਲ ਉਸ ਦੀ ਅਿਧਐਨ-ਿਵਧੀ ਦਆੁਰਾ ਹੀ ਨਹੀ ਂਪਛਾਣੇ ਗਏ ਸਨ, ਸਗ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ  ਿਸੱਧੇ
ਪਕਾਸ਼ਨ ਰਾਹੀ ਂਵੀ।

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦਤੂ ਨੰੂ ਭੇਿਜਆ ਿਕ ਉਹ ਇੱਕ ਿਕਸਾਨ ਦੇ ਿਦਲ ਉਤੇੱ ਪਭਾਵ ਕਰੇ, ਿਜਸ ਨੇ ਬਾਈਬਲ ਉਤੇੱ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀ ਂਕੀਤਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਲਈ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਦਤੂ ਉਸ ਚਣੇੁ ਹੋਏ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਵਾਰੰਵਾਰ ਦਰਸ਼ਨ ਿਦੰਦੇ ਰਹੇ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ
ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸਮਝ ਲਈ ਖੋਲ ਣ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਦਾ ਤ ਅੰਧਕਾਰਮਈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।
ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਲੜੀ ਦੀ ਸ਼ੁਰਆੂਤ ਿਦੱਤੀ ਗਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਕੜੀ ਿਪੱਛ ਦਜੂੀ ਕੜੀ ਖੋਜਣ ਲਈ ਅੱਗੇ
ਿਲਆਇਆ ਿਗਆ, ਜਦ ਤੱਕ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਨੰੂ ਅਚੰਭੇ ਅਤੇ ਆਦਰ ਨਾਲ ਨਾ ਤੱਿਕਆ। ਉਸ ਨੇ
ਉਥੱੇ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਣ ਲੜੀ ਵੇਖੀ। ਉਹ ਬਚਨ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਪੇਰਣਾਹੀਣ ਸਮਿਝਆ ਸੀ, ਹਣੁ ਆਪਣੀ
ਸੁੰਦਰਤਾ ਅਤੇ ਮਿਹਮਾ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੀ ਿਦਸ਼ਟੀ ਅੱਗੇ ਖੁਲ  ਿਗਆ। ਉਸ ਨੇ ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਧਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਇੱਕ ਭਾਗ
ਦਜੂੇ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਦ ਕੋਈ ਇੱਕ ਅੰਸ਼ ਉਸ ਦੀ ਸਮਝ ਲਈ ਬੰਦ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਬਚਨ ਦੇ
ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਭਾਗ ਿਵੱਚ ਉਹ ਗੱਲ ਲੱਭ ਲਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ
ਬਚਨ ਨੰੂ ਆਨੰਦ ਨਾਲ ਅਤੇ ਅਿਤ ਗਿਹਰੇ ਆਦਰ ਅਤੇ ਭੈ-ਭਕਤੀ ਨਾਲ ਮੰਿਨਆ।” Early Writings, 230.

ਜਦ ਿਸਸਟਰ ਵਾਈਟ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਦੂਤ” ਿਮਲਰ ਕੋਲ ਭੇਿਜਆ, ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਇਹ
ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਮਲਰ ਕੋਲ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਦੂਤ ਗਬਰੀਏਲ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ “ਉਸ ਦਾ ਦੂਤ” ਉਹ ਪਦ ਹੈ ਜੋ



ਗਬਰੀਏਲ ਲਈ ਿਨਰਧਾਰਤ ਹੈ।

ਦਤੂ ਦੇ ਇਹ ਬਚਨ, ‘ਮ ਗਬਰਈਏਲ ਹਾਂ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਿਵੱਚ ਖੜਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹਾਂ,ʼ ਇਹ ਦਰਸਾਉਦਂੇ ਹਨ ਿਕ
ਉਹ ਸਵਰਗੀ ਦਰਬਾਰਾਂ ਿਵੱਚ ਬਹਤੁ ਉਚੱੇ ਆਦਰ ਦੇ ਪਦ ਨੰੂ ਧਾਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਦ ਉਹ ਦਾਨੀਏਲ ਕੋਲ ਇੱਕ
ਸੁਨੇਹਾ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, ‘ਇਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਡੱਟ ਕੇ ਖੜਾ ਰਿਹਣ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਹੀ,ਂ
ਿਸਵਾਏ ਮੀਕਾਏਲ [ਮਸੀਹ] ਤੁਹਾਡੇ ਸਰਦਾਰ ਦੇ।ʼ ਦਾਨੀਏਲ 10:21. ਗਬਰਈਏਲ ਬਾਰੇ ਉਧੱਾਰਕਰਤਾ ਪਕਾਸ਼ ਦੀ
ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ‘ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦਤੂ ਰਾਹੀ ਂਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਇਹ ਭੇਜ ਕੇ ਸੰਕੇਤ ਨਾਲ
ਪਗਟ ਕੀਤਾ।ʼ ਪਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 1:1।” ਯੁਗਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ, 99.

ਗੈਬਰੀਏਲ ਅਤੇ ਹੋਰ ਦਤੂਾਂ ਨੇ ਿਮਲਰ ਦੇ “ਮਨ ਨੰੂ ਿਦਸ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਅਤੇ” ਉਸ ਦੀ “ਸਮਝ ਲਈ ਉਹ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ ਖੋਲ
ਿਦੱਤੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਸਦਾ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਅੰਧਕਾਰਮਈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।” ਉਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਕੇਵਲ ਉਸ ਦੀ
ਅਿਧਐਨ-ਪੱਧਤੀ ਰਾਹੀ ਂਹੀ ਿਵਕਿਸਤ ਨਹੀ ਂਹੋਇਆ ਸੀ, ਸਗ ਿਦਵਯ ਪਕਾਸ਼ਨਾ ਦਆੁਰਾ ਵੀ। ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਿਧਐਨ
ਕਰਨ ਲਈ ਿਜਸੇ ਢੰਗ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਅਪਣਾਇਆ, ਉਹ ਵੀ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਆਇਆ। ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਮਨ ਿਵੱਚ
ਸੱਚਾਈ ਿਲਆਉਦਂਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਿਦਵਯ ਪਕਾਸ਼ਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਨੰੂ ਠੀਕ ਤਰਾਂ ਵੰਡਣ ਦੀ ਪਿਕਿਰਆ ਰਾਹੀ ਂ
ਸੱਚਾਈ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਤ ਿਭੰਨ ਹੈ। ਿਮਲਰ ਨੇ ਦੋਵ ਕੀਤੇ, ਪਰ “ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਿਵੱਚ ਿਦਵਯ ਪਕਾਸ਼ਨਾ ਵੀ
ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਸੀ ਿਜਸ ਰਾਹੀ ਂਿਮਲਰ ਇਸ ਦੀ ਸਮਝ ਤੱਕ ਪਹੁੰਿਚਆ।

ਿਮਲਰ ਦਾਨੀਏਲ ਅਿਧਆਇ ਅੱਠ ਦੀਆਂ ਆਇਤਾਂ ਨ ਤ ਬਾਰਾਂ ਤੱਕ ਿਵੱਚ ਿਲੰਗ ਦੇ ਉਤਾਰ-ਚੜਾਅ ਨੰੂ ਨਹੀ ਂਪਛਾਣ
ਸਕਦਾ ਸੀ, ਿਕਉਿਂਕ ਉਸ ਕੋਲ ਕੇਵਲ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਇੱਕ ਐਸੀ ਕਾਨਕੋਰਡਸ ਸੀ ਜੋ ਬਾਈਬਲੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਿਕਸੇ
ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਤ ਰਿਹਤ ਸੀ। ਉਹ ‘surʼ ਅਤੇ ‘rumʼ ਿਵਚਲਾ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀ ਂਵੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਿਜਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ
“ਲੈ ਜਾਣਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਹ ‘miqdashʼ ਅਤੇ ‘qodeshʼ ਿਵਚਲਾ ਭੇਦ ਵੀ ਨਹੀ ਂਵੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਿਜਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ
ਅਨੁਵਾਦ “ਪਿਵੱਤਰ ਅਸਥਾਨ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।

ਉਹ ‘tamidʼ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਉਸ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਨਹੀ ਂਦੇਖ ਸਿਕਆ ਹੁੰਦਾ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸੌ ਚਾਰ ਵਾਰ ਿਮਲਦੀ ਹੈ।
ਿਜਸ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਉਹ ਨਹੀ ਂਦੇਖ ਸਿਕਆ ਹੁੰਦਾ (ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਉਹੀ ਸੱਚਾਈ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਦੇਿਖਆ ਵੀ), ਉਹ ਇਹ
ਸੀ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ‘tamidʼ ਇੱਕ ਸੌ ਚਾਰ ਵਾਰ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਕੇਵਲ ਦਾਨੀਏਲ ਦੀ
ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਹੀ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ‘tamidʼ ਨੰੂ ਇੱਕ ਨਾਮ ਵਜ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ‘Tamidʼ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ
ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “continual” ਹੈ, ਅਤੇ ਦਾਨੀਏਲ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “the daily”
ਵਜ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।

ਕੇਵਲ ਦਾਨੀਏਲ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਹੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸੰਿਗਆ ਵਜ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਬਾਕੀ ਿਨਰਾਨਵ ਵਾਰ
ਇਹ ਿਕਿਰਆ-ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਕਾਰਨ, ਜਦ ਿਕੰਗ ਜੇਮਜ਼ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦਕ ਦਾਨੀਏਲ
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ, ਜੋ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਪੰਜ ਵਾਰ ਸੰਿਗਆ ਵਜ ਵਰਤਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਲੇਖਕ ਇਸ
ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਿਨਰਾਨਵ ਵਾਰ ਿਕਿਰਆ-ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵਜ ਵਰਤਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਸਬੂਤਾਂ ਦੇ ਭਾਰੀ ਭਾਰ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੰੂ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਿਕ
ਦਾਨੀਏਲ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸੰਿਗਆ-ਰਪੂੀ ਪਯੋਗ ਨੰੂ “ਠੀਕ” ਕਰਨ। ਦਾਨੀਏਲ ਨੰੂ “ਠੀਕ” ਕਰਨ ਲਈ, ਉਨਾਂ ਨੇ ਇਸ
ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ “sacrifice” ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਾਂ ਇੱਕ ਸੰਿਗਆ ਨੰੂ ਿਕਿਰਆ-ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ।
ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ ਨੰੂ ਠੀਕ ਕਰਨ ਲਈ, ਐਲਨ ਵਾਈਟ ਨੰੂ ਇਹ ਿਲਖਣ ਲਈ ਪੇਿਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਿਕ ਉਸ ਨੇ “
‘Dailyʼ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ‘sacrificeʼ ਸ਼ਬਦ ਮਨੱੁਖੀ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਮੂਲ ਪਾਠ ਦਾ
ਿਹੱਸਾ ਨਹੀ ਂਹੈ; ਅਤੇ ਪਭੂ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਹੀ ਸਮਝ ਉਨਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਿਜਨਾਂ ਨੇ ਿਨਆਂ ਦੇ ਘੰਟੇ ਦੀ ਪੁਕਾਰ ਿਦੱਤੀ ਸੀ।”

ਿਮਲਰ, ਆਪਣੀ ਹੀ ਗਵਾਹੀ ਅਨੁਸਾਰ, “ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ 2
ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ ਿਵੱਚ ਸਮਿਝਆ। ਪਰੰਤੂ, ਆਪਣੀ ਹੀ ਗਵਾਹੀ ਅਨੁਸਾਰ, ਜਦ ਉਹ ਿਕਸੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਹਰ ਉਸ ਥਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ
ਹੋਰ ਿਨਨਾਣਵ ਵਾਰ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਤਥਾਿਪ “ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਬਾਰੇ ਉਸ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ
ਦਾਨੀਏਲ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਤ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਿਕਤੇ ਨਹੀਂ ਲੱਿਭਆ, ਜਦ ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮ ਅੱਗੇ ਪੜਦਾ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਹੋਰ



ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਿਮਲੀ ਿਜੱਥੇ ਇਹ [ਰੋਜ਼ਾਨਾ] ਿਮਲਦਾ ਹੋਵੇ, ਿਸਵਾਇ ਦਾਨੀਏਲ ਿਵੱਚ।” ਿਮਲਰ ਨੂੰ ਉਹ ਰਤਨ ਕੇਵਲ
ਆਪਣੀ ਅਿਧਐਨ-ਿਵਧੀ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗ ਉਸ ਨੂੰ ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਸੇਵਕਾਈ ਰਾਹੀਂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਿਦਵਯ ਪਕਾਸ਼ਨਾ
ਦੁਆਰਾ ਵੀ ਪਾਪਤ ਹੋਏ।

ਇਸੇ ਕਰਕੇ “ਿਨੱਤ ਦੀ” ਬਾਰੇ ਉਸ ਦੀ ਸਮਝ ਸਹੀ ਤਾਂ ਸੀ, ਪਰ ਸੀਿਮਤ ਸੀ। ਉਹ ਇਹ ਪਛਾਣ ਨਾ ਸਿਕਆ ਿਕ ਦਾਨੀਏਲ
ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਿਜੱਥੇ ਪੰਜ ਵਾਰ “ਿਨੱਤ ਦੀ” ਦਾ ਉਲੇਖ ਆਉਦਂਾ ਹੈ, ਉਥੱੇ ਉਹ ਿਤੰਨ ਮੌਿਕਆਂ ਿਵੱਚ ਇੱਕ, ਿਜੱਥੇ “ਿਨੱਤ ਦੀ”
ਨੰੂ “ਹਟਾ ਿਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ,” ਬਾਕੀ ਦੋ ਮੌਿਕਆਂ ਤ ਿਭੰਨ ਅਰਥ ਦਾ ਪਤੀਕ ਹੈ। ਇੱਕ ਵਾਰ “ਿਨੱਤ ਦੀ” ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ
‘rumʼ ਨਾਲ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੋ ਵਾਰ ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ‘surʼ ਨਾਲ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ
ਅਨੁਵਾਦ “ਹਟਾ ਲੈਣਾ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਦਾਨੀਏਲ ਅਿਧਆਇ ਅੱਠ, ਆਯਤ ਿਗਆਰਾਂ ਿਵੱਚ ‘rumʼ ਦਾ ਅਰਥ
ਉਪੱਰ ਚੁੱਕਣਾ ਅਤੇ ਉਚੱਾ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਿਧਆਇ ਿਗਆਰਾਂ, ਆਯਤ ਇਕੱਤੀ, ਅਤੇ ਅਿਧਆਇ ਬਾਰਾਂ, ਆਯਤ
ਿਗਆਰਾਂ ਿਵੱਚ ‘surʼ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹਟਾ ਦੇਣਾ ਹੈ।

ਜੋ ਧਰਮ-ਿਵਦ ਬਾਬਲੀ ਆਹਾਰ ਨੰੂ ਖਾਂਦੇ ਅਤੇ ਪੀਦਂੇ ਹਨ, ਉਹ ਇਹ ਦਲੀਲ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਚਾਹੇ ਤੁਸੀ ਂਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ
ਹਟਾਓ ਜਾਂ ਜਦ ਵੀ ਤੁਸੀ ਂਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਉਪੱਰ ਚੁੱਕੋ, ਦੋਵ ਹੀ ਹਟਾਏ ਜਾਣ ਦੀ ਇੱਕ ਿਕਸਮ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਦਂੇ ਹਨ; ਇਸ ਲਈ
ਦੋਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕੋ ਹੀ ਅਰਥ ਵਾਲੇ ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਦਲੀਲ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਤੰਨਾਂ ਵਾਰ “the
daily” ਦਾ “taken away” ਆਉਣਾ ਸਦਾ ਹੀ ਹਟਾਉਣ ਦਾ ਅਰਥ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਾਂ ਕਰਿਦਆਂ ਉਹ ਇਹ
ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਦਾਨੀਏਲ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ-ਚੋਣ ਿਵੱਚ ਲਾਪਰਵਾਹ ਸੀ। ਉਹ ਇਹ ਗੱਲ ਖੁੱਲ ੇ  ਤੌਰ ‘ਤੇ ਨਹੀ ਂ
ਕਿਹੰਦੇ, ਪਰ ਸੰਕੇਤ ਰਪੂ ਿਵੱਚ ਉਹ ਇਹ ਿਸਖਾਉਦਂੇ ਹਨ ਿਕ ਦਾਨੀਏਲ ਨੰੂ ਿਤੰਨਾਂ ਹੀ ਥਾਵਾਂ ‘ਤੇ ‘surʼ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ, ਿਕਉਿਂਕ ਧਰਮ-ਿਵਦਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਦਾ ਅਿਭਪਾਯ ਹਰ ਵਾਰ ਉਹੀ ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਸੀ ਜਦ “the daily”
“taken away” ਕੀਤਾ ਿਗਆ।

ਉਹ ਅਿਧਆਇ ਅੱਠ ਦੀਆਂ ਆਇਤਾਂ ਿਗਆਰਾਂ ਤ ਚੌਦਾਂ ਿਵੱਚ ‘miqdashʼ ਅਤੇ ‘qodeshʼ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਇਹੀ
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਜਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “sanctuary” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਚਾਰ ਆਇਤਾਂ ਿਵੱਚ “sanctuary” ਦੇ
ਹਰ ਇਕ ਉਲੇਖ ਬਾਰੇ ਉਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਸਥਾਨ ਨੰੂ ਹੀ ਦਰਸਾਉਦਂੇ ਹਨ।
ਿਫਰ, ਇਸੇ ਅਨੁਮਾਨ ਦੇ ਅਧਾਰ ʼਤੇ, ਦਾਨੀਏਲ ਨੰੂ ਿਤੰਨਾਂ ਹੀ ਉਲੇਖਾਂ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ਼ ‘qodeshʼ ਹੀ ਵਰਤਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ,
ਅਤੇ ਆਇਤ ਿਗਆਰਾਂ ਿਵੱਚ ‘miqdashʼ ਨਹੀ ਂਵਰਤਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਿਮਲਰ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿਵਚਲਾ ਅੰਤਰ ਨਹੀ ਂ
ਪਛਾਿਣਆ ਹੋਣਾ ਸੀ, ਪਰ ਆਧੁਿਨਕ ਧਰਮ-ਿਵਦਵਾਨ ਇਸ ਨੰੂ ਪਛਾਣਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਜਦ ਉਹ ਇਸ ਨੰੂ ਪਛਾਣਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ
ਉਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਅੰਤਰ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀ ਂਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਤਥਾਿਪ ਿਮਲਰ, ਿਜਸ ਨੇ
ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿਵਚਲੇ ਅੰਤਰਾਂ ਨੰੂ ਨਹੀ ਂਪਛਾਿਣਆ, ਆਧੁਿਨਕ ਧਰਮ-ਿਵਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਸਮਝ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ਿਵਰੁੱਧ ਨਤੀਜੇ
ʼਤੇ ਪਹੁੰਿਚਆ।

ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਦਾਨੀਏਲ ਇੱਕ ਸਾਵਧਾਨ ਲੇਖਕ ਸੀ, ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਬਲ ਦੇ ਹੋਰ
ਸਾਰੇ ਿਗਆਨੀਆਂ ਨਾਲ  ਦਸ ਗੁਣਾ ਵੱਧ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਮੰਿਨਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਜੇ ਕੋਈ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਯਥਾਰਥ ਪਯੋਗ ਨੰੂ,
ਅਤੇ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਇਿਤਹਾਸ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਵ ਠੀਕ ਰਪੂ ਿਵੱਚ ਪਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਦਾਨੀਏਲ
ਹੀ ਸੀ। ਜੇ ਦਾਨੀਏਲ ਨੇ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ, ਤਾਂ ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਅਰਥ ਪਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਹੀ ਰੱਖੇ
ਗਏ ਸਨ, ਿਜਨਾਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦਾ ਉਸ ਨੇ ਜਾਨਬੁੱਝ ਕੇ ਯਤਨ ਕੀਤਾ। ਜਦ ਦਾਨੀਏਲ ਵੱਲ  ਉਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਿਵਲੱਖਣ
ਪਯੋਗ ਨੰੂ, ਿਜਨਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਪਿਵੱਤਰ ਅਸਥਾਨ” ਜਾਂ “ਹਟਾ ਲੈਣਾ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਵੀਕਾਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ
“ਰੋਜ਼ਾਨਾ” ਬਾਰੇ ਿਮਲਰ ਦੀ ਸਮਝ ਨੰੂ ਸਮਰਥਨ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਿਮਲਰ ਨੇ ਠੀਕ ਉਸੇ ਅੰਸ਼ ਿਵੱਚ ਪਛਾਿਣਆ ਸੀ ਿਜੱਥੇ
ਪੌਲੁਸ ਇਹ ਦਰਸਾਉਦਂਾ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਲੋਕ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਵੈਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਭਾਰੀ ਭਰਮ ਨੰੂ ਪਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਿਨਯਤ
ਹਨ।

ਜੋ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਿਘਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਸ ਝੂਠ ਉੱਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਪਬਲ ਭਮ ਨੂੰ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ
ਐਫਰਾਇਮ ਦੇ ਮੱਤਵਾਿਲਆਂ ਵਜ ਵੀ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਜੋ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਿਵੱਚ ਪਤੀਿਨਿਧਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਇੱਕ ਵਰਗ
ਿਵਦਵਾਨ ਅਗਵਾਈ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਵਰਗ ਅਣਪਿੜਆਂ ਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਸੁਣਣਗੇ ਜੋ ਿਵਦਵਾਨ ਉਨਾਂ ਨੂੰ



ਿਸਖਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਉਹੀ ਹਨ ਜੋ ਝੂਠਾਂ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲੁਕਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਜੋ ਮੌਤ ਨਾਲ ਇਕ ਵਾਅਦਾ
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਮੱਥੀ ਪੱਚੀ ਦੀਆਂ ਮੂਰਖ ਕੁਆਰੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਿਜਨਾਂ ਦੀ ਆਤਮਾ ਹਬੱਕੂਕ ਦੋ ਿਵੱਚ ਅਹੰਕਾਰ
ਨਾਲ ਉੱਠੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਉਹ ਉਹੀ ਹਨ ਜੋ ਿਮਲਰ ਦੇ ਸੁਪਨੇ ਦੀਆਂ ਬੁਿਨਆਦੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ ਅਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ
ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਦੱਸ ਗੁਣਾ ਵੱਧ ਚਮਕਦੀਆਂ ਹਨ (ਆਧੁਿਨਕ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਦਸਵ ਅਤੇ ਅੰਿਤਮ ਪਰਖ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ
ਹੋਈਆਂ), ਿਜਵ ਪਾਚੀਨ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਦਸਵ ਅਤੇ ਅੰਿਤਮ ਪਰਖ ਦੁਆਰਾ ਪਤੀਕਾਤਮਕ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਦਰਸਾਇਆ
ਿਗਆ ਸੀ।

ਅਸੀ ਂਇਸ ਅਿਧਐਨ ਨੰੂ ਅਗਲੇ ਲੇਖ ਿਵੱਚ ਜਾਰੀ ਰੱਖਾਂਗੇ।

ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਇਹ ਲੋਕ ਿਕੰਨੇ ਸਮ ਤੱਕ ਮੈਨੰੂ ਕੋਿਧਤ ਕਰਦੇ ਰਿਹਣਗੇ? ਅਤੇ ਿਕੰਨੇ ਸਮ ਤੱਕ ਉਹ
ਮੇਰੇ ਉਤੇੱ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀ ਂਕਰਨਗੇ, ਜਦਿਕ ਮ ਉਨਾਂ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇਹਨੇ ਸਭ ਿਨਸ਼ਾਨ ਿਵਖਾਏ ਹਨ? ਮ ਉਨਾਂ ਨੰੂ
ਮਹਾਂਮਾਰੀ ਨਾਲ ਮਾਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੰੂ ਿਵਰਾਸਤ ਤ ਵਾਂਝਾ ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਤ ਉਨਾਂ ਨਾਲ  ਵੱਡੀ ਅਤੇ ਬਲਵਾਨ
ਕੌਮ ਉਤਪੰਨ ਕਰਾਂਗਾ। ਤਦ ਮੂਸਾ ਨੇ ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਿਫਰ ਿਮਸਰੀ ਇਹ ਸੁਣਣਗੇ, ਿਕਉਿਂਕ ਤੰੂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ
ਨਾਲ ਇਸ ਲੋਕ ਨੰੂ ਉਨਾਂ ਦੇ ਿਵਚ ਕੱਢ ਿਲਆਇਆ ਹ, ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਿਨਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲ ਦੱਸਣਗੇ;
ਿਕਉਿਂਕ ਉਨਾਂ ਨੇ ਸੁਿਣਆ ਹੈ ਿਕ ਹੇ ਯਹੋਵਾਹ, ਤੰੂ ਇਸ ਲੋਕ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਵੱਸਦਾ ਹ, ਿਕ ਹੇ ਯਹੋਵਾਹ, ਤੰੂ
ਸਾਹਮਣੇ-ਸਾਹਮਣੇ ਿਦਸਦਾ ਹ, ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਬੱਦਲ ਉਨਾਂ ਉਤੇੱ ਠਿਹਿਰਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੰੂ ਿਦਨ ਦੇ ਸਮ ਬੱਦਲ ਦੇ
ਸਤੰਭ ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਰਾਤ ਨੰੂ ਅੱਗ ਦੇ ਸਤੰਭ ਿਵੱਚ ਉਨਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ-ਅੱਗੇ ਤੁਰਦਾ ਹ। ਹਣੁ ਜੇ ਤੰੂ ਇਸ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਨੰੂ ਇੱਕ
ਹੀ ਮਨੱੁਖ ਵਾਂਗ ਮਾਰ ਦੇਵਗਾ, ਤਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਨੇ ਤੇਰੀ ਕੀਰਤੀ ਸੁਣੀ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਕਿਹਣਗੀਆਂ, ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ
ਇਸ ਲੋਕ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ, ਿਜਸ ਦੀ ਉਸ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨਾਲ ਸਹ ਖਾਈ ਸੀ, ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ
ਉਸ ਨੇ ਉਨਾਂ ਨੰੂ ਿਬਆਬਾਨ ਿਵੱਚ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ।

ਅਤੇ ਹਣੁ ਮ ਤੈਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਮੇਰੇ ਪਭੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਮਹਾਨ ਹੋਵੇ, ਿਜਵ ਤੰੂ ਆਿਖਆ ਹੈ, ਕਿਹੰਦਾ ਹੋਇਆ,
ਪਭੂ ਧੀਰਜਵਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਮਹਾਨ ਦਇਆ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਧਰਮ ਅਤੇ ਅਪਰਾਧ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਦੋਸ਼ੀ ਨੰੂ
ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਾਂ ਬੇਦੋਸ਼ ਨਹੀ ਂਠਿਹਰਾਉਦਂਾ, ਅਤੇ ਿਪਉਆਂ ਦੇ ਅਧਰਮ ਦਾ ਦੰਡ ਪੁੱਤਰਾਂ ਉਤੇੱ ਤੀਜੀ ਅਤੇ ਚੌਥੀ ਪੀੜੀ ਤੱਕ
ਿਲਆਉਦਂਾ ਹੈ। ਮ ਤੈਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਆਪਣੀ ਮਹਾਨ ਦਇਆ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਲੋਕ ਦੀ ਬੁਰਾਈ ਨੰੂ ਮਾਫ਼
ਕਰ ਦੇ, ਿਜਵ ਤੰੂ ਿਮਸਰ ਤ ਲੈ ਕੇ ਹਣੁ ਤੱਕ ਇਸ ਲੋਕ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰਦਾ ਆਇਆ ਹ। ਅਤੇ ਪਭੂ ਨੇ ਆਿਖਆ, ਮ ਤੇਰੇ
ਬਚਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ; ਪਰ ਿਜਵ ਮ ਜੀਉਦਂਾ ਹਾਂ, ਿਨਸ਼ਚਯ ਹੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਪਭੂ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਨਾਲ ਭਰ
ਜਾਵੇਗੀ। ਿਕਉਿਂਕ ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਿਜਨਾਂ ਨੇ ਮੇਰੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉਹ ਅਦਭੁਤ ਕਾਰਜ ਵੇਖੇ ਜੋ ਮ ਿਮਸਰ ਅਤੇ
ਜੰਗਲ ਿਵੱਚ ਕੀਤੇ, ਅਤੇ ਹਣੁ ਇਹ ਦਸ ਵਾਰ ਮੇਰੀ ਪਰਖ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਹੀ ਂਸੁਣੀ; ਿਨਸ਼ਚਯ ਹੀ
ਉਹ ਉਸ ਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਨਹੀ ਂਵੇਖਣਗੇ ਿਜਸ ਦੀ ਮ ਉਨਾਂ ਦੇ ਿਪਉਆਂ ਨਾਲ ਸਹ ਖਾਈ ਸੀ; ਅਤੇ ਿਜਨਾਂ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਕੋਿਧਤ
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਨਾਂ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹੀ ਂਵੇਖੇਗਾ। ਪਰ ਮੇਰਾ ਦਾਸ ਕਾਲੇਬ, ਿਕਉਿਂਕ ਉਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੀ
ਆਤਮਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਪੂਰੀ ਤਰਾਂ ਮੇਰਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਮ ਉਸ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਿਜੱਥੇ ਉਹ
ਿਗਆ ਸੀ; ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਉਸ ਉਤੇੱ ਅਿਧਕਾਰ ਕਰੇਗੀ। ਿਗਣਤੀ 14:11–24.


